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El colega
(Der Kollege)

Invitar a salir
(Jemanden zum Ausgehen
einladen)

El amigo de la infancia
(Der Freund aus der Kindheit)

Romper con alguien
(Mit jemandem Schluss
machen)

El amigo de la
universidad

(Der Universitätsfreund)
Romper

(kaputtmachen / zerbrechen)

Un buen amigo (Ein guter Freund) Acabar (Beenden)

Un gran amigo (Ein großartiger Freund) Caer bien (Sympathisch finden)

La cita (Das Date) Caer mal (Unsympathisch finden)

El noviazgo (Die Beziehung (Paar)) Llevarse bien (Sich gut verstehen)

Tener novio (Einen Freund haben) Llevarse mal (Sich schlecht verstehen)

Tener pareja (Einen Partner haben) Tener confianza (Vertrauen haben)

Tener una relación de
amor

(Eine Liebesbeziehung haben)
Ser compatible

(Kompatibel sein)

Tener una relación de
amistad

(Eine Freundschaftsbeziehung
haben) Apoyar a alguien

(Jemanden unterstützen)

Tener una relación de
trabajo

(Eine Arbeitsbeziehung haben)
Dar la mano

(Die Hand geben)

Empezar una relación (Eine Beziehung anfangen) Dar un abrazo (Eine Umarmung geben)

Acabar una relación (Eine Beziehung beenden) Dar un beso (Einen Kuss geben)

Terminar una relación
(Eine Beziehung beenden) Mantenerse en

contacto
(In Kontakt bleiben)

Salir con alguien (Mit jemandem ausgehen)

1. Grammatik: Las consecutivas: entonces, así (es) que, tal ... que 
Konsekutivsätze drücken eine logische oder natürliche Folge einer vorherigen Situation im
Diskurs aus.

1. Situación previa + mit konsekutivem Anschluss (entonces, así es que, o sea que...) ⭢
consecuencia.
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Conector Ejemplo

Entonces
Se conocieron primero y, entonces, meses después empezaron a salir. (Sie lernten
sich zuerst kennen und dann begannen sie Monate später miteinander auszugehen.)

O sea que 
Vive lejos, o sea que la relación es a distancia. (Er/Sie wohnt weit weg, also ist die
Beziehung eine Fernbeziehung.)

Así (es) que
No se llevaban bien, así que rompieron la relación. (Sie verstanden sich nicht gut,
deshalb haben sie die Beziehung beendet.)

Tan + adjetivo +
que

Son tan compatibles que todos lo notan. (Sie sind so kompatibel, dass es alle bemerken.)

Tanto/a(s) +
sustantivo + que

Sintió tanta cercanía que habló de su pasado sentimental. (Er/Sie fühlte so viel Nähe,
dass er/sie über seine/ihre vergangene Beziehung sprach.)

Tal + sustantivo +
que

Fue tal conexión que empezaron a salir. (Es war eine solche Verbindung, dass sie anfingen,
sich zu treffen.)
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1. Quedamos para tomar algo después del trabajo y, ________________________________, fuimos a cenar
juntos.

a.   así que  b.   entonces  c.   o sea que  d.   tal que

2. Ella es tan abierta ________________________________ siempre acaba haciendo nuevos amigos en cada
curso que empieza.

a.   lo que  b.   para que  c.   de que  d.   que

3. Mi colega y yo tenemos tanta confianza ________________________________ a veces hablamos más de
nuestra vida privada que del trabajo.

a.   que  b.   o sea que  c.   entonces  d.   así es que

4. Fue tal conexión en la primera cita ________________________________ decidimos volver a vernos el fin
de semana siguiente.

a.   o sea que  b.   que  c.   entonces  d.   así que

1. entonces 2. que 3. que 4. que
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2.Übungen

1. WhatsApp 
Du erhältst eine WhatsApp von einer spanischen Freundin, die ein Doppeldate mit ihrer
Partnerin / ihrem Partner und deiner neuen Beziehung organisieren möchte; antworte, um
zu bestätigen oder ein anderes Datum vorzuschlagen und deine Pläne zu erklären.

Clara ��

¿Qué tal? Hace tiempo que no hablamos, así que quería escribirte para mantenernos en
contacto.

Verás, desde hace unos meses tengo pareja. Se llama Diego y creo que os podría caer muy bien
a ti y a tu novio. El viernes salimos a cenar por Malasaña, o sea que había pensado en hacer una
cita doble: vosotros y nosotros.

¿Te apetece? Si no podéis el viernes, dime qué día os viene bien, entonces cambiamos los
planes.

Un abrazo,
Clara

Schreibe eine passende Antwort:  Muchas gracias por tu mensaje, / Nos interesa la idea, pero / Así que
te propongo quedar el... 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Beende die Dialoge 

a. Invitar a salir a una colega 

Luis, ingeniero: Oye, Marta, ¿tienes un minuto?
Quería preguntarte algo que no tiene
que ver con el proyecto. 

(Hey Marta, hast du eine Minute? Ich wollte
dich etwas fragen, das nichts mit dem Projekt
zu tun hat.)

Marta, colega de trabajo: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Ja, sag schon. Du machst mich neugierig.)

Luis, ingeniero: Me caes muy bien y nos llevamos
bien en la oficina; ¿te apetecería salir
a cenar conmigo un día, como cita,
no como reunión de trabajo? 

(Du gefällst mir sehr und wir verstehen uns gut
im Büro. Hättest du Lust, eines Abends mit mir
essen zu gehen — als Date, nicht als
Arbeitstreffen?)

Marta, colega de trabajo: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Das überrascht mich, aber ich mag dich auch
und habe Vertrauen zu dir. Wir können uns
am Freitag treffen und es ausprobieren, wobei
wir Berufliches und Privates trennen.)
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1. Sí, dime. Me tienes intrigada. 2. Me sorprende, pero también me caes bien y tengo confianza contigo; podemos quedar el
viernes y probar, siempre separando lo profesional de lo personal. 3. De acuerdo, así no hay presión; si la cita va bien, ya
veremos si empezamos una relación o seguimos siendo amigos. 4. Lo mismo digo, Ana; aunque vivas en Barcelona, me
encanta que sigamos en contacto por videollamadas. 5. Yo acabo de romper con mi pareja; la relación se había acabado
porque discutíamos mucho y ya no nos llevábamos bien, así que decidimos terminar. 6. Me encantaría; así volvemos a ser el
grupo de siempre, apoyarnos y ponernos al día como antes.

Luis, ingeniero: Perfecto, entonces te invito el viernes;
si no somos compatibles, seguimos
siendo colegas y nos apoyamos en el
trabajo. 

(Perfekt, dann lade ich dich am Freitag ein.
Wenn wir nicht zueinander passen, bleiben wir
Kollegen und unterstützen uns bei der Arbeit.)

Marta, colega de trabajo: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Einverstanden, so gibt es keinen Druck. Wenn
das Date gut läuft, sehen wir weiter, ob daraus
eine Beziehung wird oder ob wir Freunde
bleiben.)

b. Reencontrarse con un amigo de la universidad 

Ana, consultora: ¡Sergio, qué fuerte verte después de
tantos años! Aunque no nos veamos
a menudo, contigo siempre tengo
mucha confianza. 

(Sergio, wie schön, dich nach so vielen
Jahren zu sehen! Auch wenn wir uns
nicht oft sehen, habe ich dir
gegenüber immer viel Vertrauen.)

Sergio, amigo de la universidad: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Genauso ist es bei mir, Ana; obwohl
du in Barcelona lebst, gefällt es mir,
dass wir per Videocall in Kontakt
bleiben.)

Ana, consultora: Intento mantenerme en contacto con
los buenos amigos, pero entre el
trabajo y mi pareja a veces es difícil;
llevo tres años saliendo con mi novio
y me apoya mucho. 

(Ich versuche, mit guten Freunden in
Kontakt zu bleiben, aber zwischen
Arbeit und meinem Partner ist das
manchmal schwierig. Ich bin seit drei
Jahren mit meinem Freund
zusammen und er unterstützt mich
sehr.)

Sergio, amigo de la universidad: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(Ich habe mich gerade von meiner
Partnerin getrennt. Die Beziehung
war am Ende, weil wir viel gestritten
haben und uns nicht mehr gut
verstanden, also haben wir
beschlossen, Schluss zu machen.)

Ana, consultora: Al menos conservas una relación de
amistad conmigo; si quieres, este
verano puedes venir a casa, conocer
a mi novio y quedar los tres con
otros amigos de la facultad. 

(Zumindest haben wir noch eine
freundschaftliche Beziehung. Wenn
du willst, kannst du diesen Sommer
zu mir kommen, meinen Freund
kennenlernen und wir drei treffen uns
mit anderen Uni-Freunden.)

Sergio, amigo de la universidad: 6.________________________________________
__________________________________________ 

(Das würde mir sehr gefallen; so sind
wir wieder die alte Gruppe,
unterstützen uns und bringen uns wie
früher auf den neuesten Stand.)
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3. Schreibe 8 bis 10 Zeilen darüber, wie du deine Zeit zwischen Partner, Freunden und
Arbeit organisierst und ob es dir leichtfällt, Freundschaften zu pflegen, wenn du die Stadt
oder das Land wechselst. 

Por una parte… por otra parte… / En mi experiencia, mantener una relación es… / Suelo quedar con mis
amigos para… / Cuando cambio de ciudad o trabajo, entonces…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

3. Wichtige Verben
Acabar Romper

yo acabé rompí

tú acabaste rompiste

él/ella/usted acabó rompió

nosotros/nosotras acabamos rompimos

vosotros/vosotras acabasteis rompisteis

ellos/ellas/ustedes acabaron rompieron
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